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UCHWAŁA NR 123 
RADY DYDAKTYCZNEJ DLA KIERUNKÓW STUDIÓW: FILOLOGIA BAŁTYCKA, 

FILOLOGIA KLASYCZNA I STUDIA ŚRÓDZIEMNOMORSKIE, FILOLOGIA 
POLSKA, FILOLOGIA POLSKIEGO JĘZYKA MIGOWEGO, 

KULTUROZNAWSTWO – WIEDZA O KULTURZE, LOGOPEDIA OGÓLNA 
I KLINICZNA, SLAWISTYKA, SZTUKA PISANIA, SZTUKI SPOŁECZNE 

z dnia 18 kwietnia 2023 r. 

w sprawie wyrażenia opinii o programie studiów podyplomowych  
Filologia polska w praktyce. Język polski jako obcy i drugi w pracy z dzieckiem 

Na podstawie § 68 ust. 2 Statutu Uniwersytetu Warszawskiego (Monitor UW 
z 2019 r. poz. 190) i § 8 ust. 1 Regulaminu Studiów Podyplomowych na Uniwersytecie 
Warszawskim (Monitor UW z 2021 r. poz. 238) Rada Dydaktyczna postanawia, co 
następuje: 

§ 1 
Wyraża się pozytywną opinię w sprawie propozycji dostosowania programu 

studiów podyplomowych Filologia polska w praktyce. Język polski jako obcy i drugi w 
pracy z dzieckiem do Regulaminu Studiów Podyplomowych na Uniwersytecie 
Warszawskim. Wniosek stanowi załącznik do niniejszej uchwały. 

§ 2 
Uchwała wchodzi w życie z dniem podjęcia.  

Kierownik jednostki dydaktycznej: Ł. Książyk 
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Załącznik do uchwały nr 123 
Rady Dydaktycznej dla kierunków studiów: filologia bałtycka, filologia klasyczna i studia śródziemnomorskie, filologia polska,  

filologia polskiego języka migowego, kulturoznawstwo – wiedza o kulturze, logopedia ogólna i kliniczna, slawistyka, sztuka pisania,  
sztuki społeczne z dnia 18 kwietnia 2023 r.  

w sprawie wyrażenia opinii o programie studiów podyplomowych Filologia polska w praktyce. Język polski jako obcy i drugi w pracy z dzieckiem 

WNIOSEK O DOSTOSOWANIE PROGRAMU STUDIÓW PODYPLOMOWYCH 
 
CZĘŚĆ I  

PROGRAM STUDIÓW PODYPLOMOWYCH 
 

Informacje o programie studiów podyplomowych 
Nazwa studiów w języku polskim: Filologia polska w praktyce. Język polski jako obcy i drugi w pracy 

z dzieckiem 
Nazwa studiów w języku angielskim: Polish philology in practice. Polish as a foreign or second language in 

working with a child  
Nazwa studiów w języku wykładowym1:  
Język wykładowy: polski 
Liczba semestrów: 2 
Łączna liczba godzin zajęć: 150 

● w tym liczba godzin zajęć wymagana  
do ukończenia studiów podyplomowych: 

150 

Łączna liczba punktów ECTS: 30 
● w tym liczba punktów ECTS wymagana  

do ukończenia studiów podyplomowych: 
30 

Poziom PRK, na którym nadawana jest kwalifikacja 
cząstkowa po ukończeniu studiów podyplomowych: 

6 

 
  

                                                 
1 Należy podać, jeśli język wykładowy jest inny niż język polski lub język angielski.  
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Efekty uczenia się z zakresu wiedzy, umiejętności, kompetencji społecznych osiągane na studiach podyplomowych, 
uwzględniające charakterystyki drugiego stopnia Polskiej Ramy Kwalifikacji na poziomie 6–8 PRK 
 

Symbol 
efektu 

uczenia 
się 

Efekty uczenia się 

Odniesienie do 
charakterystyk 

drugiego stopnia 
PRK na poziomie 

6 – 8 PRK  
 WIEDZA:   

W1 Absolwent zna i rozumie podstawy wiedzy z zakresu rozwoju mowy dziecka, w szczególności 
dziecka dwujęzycznego. 

P6S_WG 

W2 Absolwent zna i rozumie podstawowe zagadnienia z zakresu logopedii, zwłaszcza dotyczące 
wad wymowy, przyczyn występowania trudności artykulacyjnych, metody usprawniania 
artykulacji w zakresie wywoływania głosek i doskonalenia prozodii. 

P6S_WG 

W3 Absolwent zna i rozumie: podstawy wiedzy o systemie języka polskiego w ujęciu funkcjonalnym; 
zagadnienia  polskiej literatury i kultury dziecięcej 

P6S_WK 

W4 Absolwent zna i rozumie podstawowe kierunki refleksji pedagogiki międzykulturowej 
i psychologii międzykulturowej. 

P6S_WK 

W5 Absolwent zna i rozumie przepisy prawa oświatowego związane z sytuacją dzieci 
cudzoziemskich w polskim systemie edukacyjnym. 

P6S_WK 

 UMIEJĘTNOŚCI:   
U1 Absolwent potrafi: planować formalne i nieformalne zajęcia rozwijające kompetencje językowe 

dzieci; przygotowywać materiały dydaktyczne przydatne w nauczaniu języka polskiego jako 
obcego lub drugiego; stosować metody dydaktyczne adekwatne do wieku i potrzeb 
edukacyjnych uczniów. 

P6S_UW 

U2 Absolwent potrafi rozpoznawać trudności gramatyczne, artykulacyjne, logopedyczne, 
psychologiczne towarzyszące nabywaniu kompetencji językowej i podejmować działania mające 
na celu doskonalenie artykulacji oraz rozwój sprawności językowych uczniów. 

P6S_UW 

U3 Absolwent potrafi rozpoznawać problemy psychologiczno-pedagogiczne wynikające 
z odmienności kulturowej uczniów i podejmować właściwe działania zaradcze. 

P6S_UK 

U4 Absolwent potrafi uwzględniać normy prawne w codziennej pracy oraz wspierać uczniów i ich 
opiekunów w efektywnym korzystaniu z polskiego systemu edukacji. 

P6S_UO 



4 
 

U5 Absolwent potrafi samodzielnie planować i kształtować rozwój własnych kompetencji. P6S_UU 
 KOMPETENCJE SPOŁECZNE:   

K1 Absolwent jest gotów do podejmowania działania na rzecz integracji społecznej dzieci 
imigrantów, a także reintegracji rodzin Polaków powracających z emigracji. 

P6S_KK 

K2 Absolwent jest gotów do wykonywania pracy nauczyciela języka polskiego jako obcego 
i drugiego – świadomy jej społecznej wagi i etycznych uwarunkowań. 

P6S_KO 

K3 Absolwent jest gotów do ciągłej dbałości o rozwój kompetencji językowych i kulturowych swoich 
uczniów w celu zapewnienia im dostępu do dalszych etapów kształcenia i umożliwienia pełnego 
uczestnictwa w życiu społecznym. 

P6S_KR 

 
Wykaz zajęć: 
 

Lp. Nazwa zajęć Forma zajęć2 
Liczba godzin 

zajęć 
teoretycznych  

Liczba 
godzin zajęć 
praktycznych 

Punkty 
ECTS 

1. Metodyka nauczania języka obcego/drugiego  warsztaty 0 40 10 
2. Psychologia międzykulturowa wykład 10 0 1 
3. Pedagogika międzykulturowa ćwiczenia 0 10 2 
4. Psycholingwistyczne aspekty nauczania języka wykład 10 0 1 
5. Elementy logopedii w dydaktyce języka polskiego jako 

obcego lub drugiego 
warsztaty 0 10 3 

6. Rozwój mowy dziecka wykład 16 0 2 
7. Fonetyka artykulacyjna w dydaktyce języka polskiego jako 

obcego lub drugiego 
ćwiczenia 0 10 2 

8. Wiedza o współczesnej polszczyźnie ćwiczenia 0 10 3 
9. Prawo oświatowe a dzieci cudzoziemskie wykład 10 0 1 

10. Podstawa programowa a dzieci cudzoziemskie ćwiczenia 0 6 1 
11. Literatura i kultura dziecięca w dydaktyce języka 

polskiego jako obcego lub drugiego 
ćwiczenia 0 18 4 

 
                                                 
2 Np.: wykład, ćwiczenia, seminarium, warsztaty, konwersatorium. 
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Warunki ukończenia studiów podyplomowych: 
 
Wynikające z regulaminu studiów podyplomowych: 
● uzyskanie wszystkich efektów uczenia się określonych w programie studiów podyplomowych, 
● uzyskanie wszystkich punktów ECTS wymaganych do ukończenia studiów podyplomowych. 
Dodatkowe: 
brak. 

 
CZĘŚĆ II 

INFORMACJA O STUDIACH PODYPLOMOWYCH 
 

 
1. Jednostka organizująca studia podyplomowe: Wydział Polonistyki, Instytut Polonistyki Stosowanej 

 
 

2. Kierownik studiów podyplomowych: mgr Ewa Kozłowska 
 
 
W przypadku studiów podyplomowych, o których mowa w § 3 ust. 2 i 3 Regulaminu Studiów Podyplomowych na Uniwersytecie 
Warszawskim, do wniosku należy dołączyć kopię umowy zawartej z podmiotem zewnętrznym. 

 
 


